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Abstract:

This research used the Modern Chinese Research Corpus System constructed by
Beijing Language and Culture University as the corpus source, and analyzed the
pragmatic functions of Modern Chinese adverbs “zhen”, “zhenshi” and “zhende”
which are located before the predicate and are used as sentence adverbial. The results
show that these adverbs have similarities and differences in pragmatic functions. The
adverb “zhen” has four pragmatic functions: one is to confirm authenticity, the other
1s to express subjective evaluation, the third is to express a high degree of authenticity,
and the fourth is to make hypotheses. The adverb “zhenshi” has only one pragmatic
function, that is, the subjective evaluation function. The adverb “zhende” has two
pragmatic functions: one is to confirm authenticity, and the other is to express
subjective evaluation. The adverb “zhenshi” and “zhende” can appear together with
the degree adverbs “tai” and “hen”, but the adverb “zhen” cannot appear with the
degree adverbs. The adverb “zhen” and the adverb “zhende” can be replaced with
each other, and the meaning of the sentence remains unchanged after the replacement.
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1. Introduction

“Zhen (})”, “zhenshi (¥ /&)” and “zhende (3#)” are three adverbs commonly used
in spoken Chinese. They are semantically similar, so Vietnamese Chinese learners are
prone to making errors when using them. However, most of the existing dictionaries
and reference books in the field of international Chinese education only deal with the
usage of the adverb “zhen (})”, and seldom involve the usage of the adverb “zhenshi
(A /)" and the adverb “zhende (¥ [#)”, and do not explain the similarities and
differences of these adverbs. The specific situation is shown in Table 1.

Table 1

“Zhen (H)”, “zhenshi (K &)” and “zhende (¥ [])” in dictionaries and reference
books

Zhen Zhenshi Zhende

No. Dictionaries and reference books ) (ER) (E 1)
1 Dictionary of commonly used words in v
Modern Chinese (Li, 1995)
’ HSK Chinese Proficiency Test dictionary v
(Shao, 2000)
3 Handbook of Modern Chinese function v
words (Li, 2003)
4 Chinese teaching and learning dictionary v v
(Shi, & Wang, 2011)
5 Dictionary of 800 Chinese function words v
usage (Yang, & Jia, 2013)
6  Dictionary of Chinese adverbs (Cen, 2013) v v
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Note: v indicates that this adverb is involved.

There are not many studies on Chinese adverbs “zhen (¥)”, “zhenshi (}/&)” and
“zhende (E f¥))” at present. According to Li (2005) and Chen, & Cai (2008), the
adverb “zhen (H)” is a modality adverb and has a confirming meaning. Lai (1999)
believed that the adverb “zhen (¥)” is generally used in exclamatory sentences, with
a strong emotional color, and is mostly used in spoken language and dialogue, it’s not
used for right-and-false questions, “zhen A (E A)” can be used as a predicate, a
modal complement, and can be modified with a structure with a degree of
complement such as “...si (BE)”, “...jile (B T)”, “...yaoming (E ¥)”, “...huai
(38)”. According to Shan (2004) and Yan (2010), the adverb “zhen (¥)” is strongly
subjective in the speaker's personality. Zhang & Zhang (2015) generalized three
meanings of the subjectivity of the adverb “zhen (¥)” as: First, confirm the
authenticity; Second, a high degree of authenticity; Third, subjective evaluation.
Research by Pan & Zeng (2014) has said that the adverb “zhende (¥ H)” is
subjective, signifying the affirmative meaning for certain things or situations, often
used in bilateral dialogue. According to Wu (2017), the basic use of the adverb
“zhenshi (E &) is to indicate the speaker’s subjective evaluation. Miyashita (2002)
compared “zhen (3&)” and “zhende (¥ [1)”. Fang (2012) pointed out the
shortcomings in the research of Miyashita (2002), he also believed that the adverb
“zhen (E)” is both an adverb of degree and an adverb of mood, and the adverb
“zhende (3 1)” is an adverb of mood, which has the function of emphasizing and
confirming. Zhang & Xie (2018) said that the adverbs “zhen ()’ and “zhende (E
) both mean to confirm the truthfulness, both expressing the subjective assessment
of the speaker; In addition, the adverb “zhen (¥)” has a hypothetical function, and the
adverb “zhende (E.[])” does not have this function.

This article focuses on the study of the pragmatic functions of the Chinese adverbs
“zhen (3)”, “zhenshi (¥ /&)” and “zhende (3 HJ)” which are located before the
predicate and are used as sentence adverbials. On this basis, compare the similarities
and differences in the pragmatic functions of these adverbs.

2. Methods

The corpus of this article comes from the Modern Chinese Research Corpus System
(FACBLE B 7818 B EE R 48) built by Beijing Language and Culture University
(China), the size of this corpus is 2 million Chinese characters. This article extracts
exhaustively from the corpus, using a combination of qualitative and quantitative
research methods.

3. Results & Discussion

3.1. The pragmatic function of the Chinese adverb “zhen (X)”

In Modern Chinese Research Corpus System, there are 621 use cases for the adverb
“zhen (3%)” which is located before the predicate and is used as a sentence adverbial.
After corpus analysis, we found that the Chinese adverb “zhen (¥)” has four
pragmatic functions: one is to confirm authenticity, the other is to express subjective
evaluation, the third is to express a high degree of authenticity, and the fourth is to
make hypotheses. The number and proportion of use cases of each pragmatic function
of the adverb “zhen ()" are shown in Table 2.

Table 2
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The distribution of pragmatic functions of the Chinese adverb “zhen (H)”

No. Pragmatic function Number of use cases Proportion
1  Confirmation of authenticity 294 47.3%
2 Subjective evaluation 225 36.2%
3 High degree of authenticity 76 12.2%
4 Hypothesis 26 4.3%
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Table 2 shows that the main pragmatic function of the adverb “zhen ()" is

the confirmation of authenticity, followed by the subjective evaluation function,
followed by the high degree of authenticity function, and finally the hypothetical
function. Below, we discuss each pragmatic function of the adverb “zhen (&)”.
3.1.1. The confirmation function of the authenticity of the Chinese adverb “zhen (5)”
The Chinese adverb “zhen (F)” is used to confirm the reliability and authenticity of
something. In Modern Chinese Research Corpus System, there are 294 use cases of
the adverb “zhen (F)” with this function, accounting for 47.3% of all use cases with
the adverb “zhen (3)”. For example:

(1) Wr Bt 55 sh R Ml AT LR & 1712

Q) w, W, [H] RAYHZHE.

) BXAUAGE, 2%, BapliE (R & —ANE B9

4) BR AR AR B U, B DR Y BE W, A
PERORALE
In example (1), the adverb “zhen (E)” is used to confirm the authenticity of the
prosecution by the “labor department (35 Z3517])”. In example (2), the adverb “zhen
(H)” is used to confirm the wonderful arrangement of things. In example (3), the
adverb “zhen ()” is used to confirm the authenticity of the “experts (& % A])”
previously referred to as “highly profitable fields (F|ifE #1453, In example (4),
the facts confirmed by the adverb “zhen (F)” are “don't see (& & I.)” and “don't
hear clearly (Wri5)”.

3.1.2. The subjective evaluation function of the Chinese adverb “zhen (F.)”

The Chinese adverb “zhen (E)” is used to give a subjective evaluation of a person or
a thing. In Modern Chinese Research Corpus System, there are 225 use cases of the
adverb “zhen (3%)” with this function, accounting for 36.2% of all use cases with the
adverb “zhen (5)”. For example:

(5) W, XA, REAEHE LEY G0, X, AR-BHos, 2t .

(6) YiH) R0, MrEBIERMTT [H] A5,

(7) I iEAZ B/, 57 HTFhaEEss, [H] B!

() — MR REGE KIRs RN, —He~x, W, [B) 4F, 51
TR o
In example (5), the adverb “zhen (J£)” is used to express the speaker’s subjective
evaluation of the listener’s “memory (ic.14)”. In example (6), the adverb “zhen (F)”
is used to express the speaker’s subjective evaluation of “price (/1%%)”. In example
(7), the adverb “zhen (E)” is used to express the speaker’s subjective evaluation of
“reciting sutras to mother (455 45:&48)”. ). In example (8), the adverb “zhen (H.)”
is used to express the speaker’s subjective evaluation of “the sweet potatoes handed
over by the lady (K #R %I K 1 Hi ),

3.1.3. The high degree of authenticity function of the Chinese adverb “zhen (£)”
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The Chinese adverb “zhen () is used to express the high degree of a certain state or
quality. In Modern Chinese Research Corpus System, there are 76 use cases of the
adverb “zhen (3)” with this function, accounting for 12.2% of all use cases with the
adverb “zhen (5)”. For example:

9) & LAY BR, REFIIRAFRE -

(10) & [H] EXfE!

(1) AL, ARG 7, & LR &%

(12) [E] AEd, RENEAT NS .
In examples (9) and (10), the adverb “zhen (3%)” is placed before the mental verbs
“miss (#8)” and “like (% XK)”, and is used to express the high degree of these mental
verbs. In examples (11) and (12), the adverb “zhen (E)” is placed before the
adjectives “happy (512%)” and “sorry (AN 4F & J2))”, indicating the high degree of these
states.
3.1.4. The hypothetical function of the Chinese adverb “zhen (¥)”
When the Chinese adverb “zhen (¥)” is used in conjunction with certain actual verbs,
it can express an unrealistic state. This is the hypothetical function of the adverb
“zhen (31)”. In Modern Chinese Research Corpus System, there are 26 use cases of
the adverb “zhen (})” with this function, accounting for 4.3% of all use cases with
the adverb “zhen (). For example:

(13) FrFaH: “UR]Y BFEwk, EmSgToE, RAETEA
Ageeeees, TORGEHT ERVIUE , R0 — R RN T TV HE 7.

(14) W, PEHAULLF 7, SE T BME, EE LE] AABE R, AT
PRAth 25 !

(15) 3 LR JU 7 IBFG, BRIN 7 AORZKHRAR, WL T ARF AT 4, W]
ICROEE AR

(16) Bt (31 RERK, TRk IE R LKA TG E A LLE T !
In example (13), “really want to do construction (EAE##%E1%)” means “if you want
to do construction (U1 5HAE 5 %), and the adverb “zhen ()’ means the speaker’s
hypothesis. In addition, the adverb “zhen (¥)” can also be combined with “ruo (¥%)”,
“ru (40)”, “ruguo (WIH)”, “yaoshi (E/&)”, “jiaru (flx1)” to indicate hypothesis, in
example (14), the adverbs “zhen (E)” and “yaoshi (% &)’ are combined, in example
(15), the adverbs “zhen (¥)” and “ruo (#7)” are combined, and in example (16), the
adverbs “zhen (E)” and “jiaru (fX%1)” are combined.
3.2. The pragmatic function of the Chinese adverb “zhenshi (E2&)”
In Modern Chinese Research Corpus System, there are 90 use cases for the adverb
“zhenshi (¥ 2)” which is located before the predicate and is used as a sentence
adverbial. After corpus analysis, we found that the Chinese adverb “zhenshi (¥ /&)
has only one pragmatic function, that is, the subjective evaluation function. For
example:

(17) BEARFATAHIR IS AR R, BARGIRIPEE — Wik, [ER2]
FHIR R T

(18) E#ER, S REIRFAE [H2EY AT, Zatdkk.
In example (17), the adverb “zhenshi (3 &)’ is used to express the speaker’s
subjective evaluation of the acquaintance between the speaker and the listener. In
example (18), the adverb “zhenshi (E/2)” is used to express the speaker’s subjective
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evaluation of the event “Today to Sun Island (4> & 2| &K FH &)
Different from the adverb “zhenshi (¥ f&)”, when used to express subjective
evaluation, the adverb “zhenshi (H &) can appear at the same time as the degree
adverb “tai “K”, indicating that the speaker’s subjective evaluation is particularly
reliable. For example:

(19) M, KU, VitRnl [HAZ] K

(20) ME—— A0 [EZT K 2nk !

Q1) JFRE N 9k DA EZPER AR 4%, Al LREZT KR T .

(22) IXBEARAEM IR —52, “ME, K [HEZY KET.”
In example (19), the adverb “zhenshi (¥ 7&)” is used to express the speaker’s
subjective evaluation of “sister-in-law (K #%)”, and the degree adverb “tai KX
increases its reliability. In example (20), the adverb “zhenshi (¥ /&)’ is used to
express the speaker’s subjective evaluation of the listener’s thoughts, and the degree
adverb “tai X” increases its reliability. In example (21), the adverb “zhenshi (F /&)
is used to express the speaker’s subjective evaluation of “soldiers (% \)”, and the
degree adverb “tai X” increases its reliability. In example (22), the adverb “zhenshi
(E /&) is used to express the speaker’s subjective evaluation of the listener, and the
degree adverb “tai X increases its reliability.
3.3. The pragmatic function of the Chinese adverb “zhende (E])”
In Modern Chinese Research Corpus System, there are 76 use cases for the adverb
“zhende (J[7)” which is located before the predicate and is used as a sentence
adverbial. After corpus analysis, we found that the Chinese adverb “zhende (E )"
has two pragmatic functions: one is to confirm authenticity, and the other is to express
subjective evaluation. The number and proportion of use cases of each pragmatic
function of the adverb “zhende (¥ #])” are shown in Table 3.
Table 3
The distribution of pragmatic functions of the Chinese adverb “zhende (E [])”
No. Pragmatic function Number of use cases Proportion

1 Confirmation of authenticity 74 97.4%
2 Subjective evaluation 2 2.6%

Table 3 shows that the main pragmatic function of the adverb “zhende (E ) is the
confirmation of authenticity, the subjective evaluation function of the adverb “zhende
(EL )" is the least frequently used. Below, we discuss each pragmatic function of the
adverb “zhende (E [])”.
3.3.1. The confirmation function of the authenticity of the Chinese adverb “zhende
(HH)”
The Chinese adverb “zhende (3.[1])” is used to confirm the reliability and authenticity
of something. In Modern Chinese Research Corpus System, there are 74 use cases of
the adverb “zhende (3L[1])” with this function, accounting for 97.4% of all use cases
with the adverb “zhende (F.[#))”. For example:

(23) Mahg, XEIASH CEB T REIE T .

(24) AR, WHIRER [EM]Y A BTk T, HREEEr4 7.

(25) FFIE, 1% [EM ] B2 2 E\MRE AT T .

(26) M4, A DHEAYY iR T ?
In example (23), the adverb “zhende (31])” is used to confirm the truthfulness of the
event “caught a fox this time (X [HIFMEIJNSH)”. In example (24), the adverb “zhende
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(EL ) is used to confirm the truthfulness of the event “not serving as the mayor of
Shanghai (A4 LT K)”. In example (25), the adverb “zhende (E )" is used to
confirm the truthfulness of the event “cars go to all towns and most villages (V5 4>
BN S HA I 534 F)”. In example (26), the adverb “zhende (1)) is used to
confirm the truthfulness of the event “you forgive me (¥R 5 3K)”.
When used with this pragmatic function, the adverb “zhende (E )" and the adverb
“zhen (¥)” can be interchanged, the meaning does not change. Example (23) “ [ &
1] INEIE 7 can be changed to «“ [ 3] IMEIUE 7. Example (24) «“ [ 3]
AN BT T can be changed to “ [ EH 1 A Bl K 177, Example (25)
“TEMY BRSNS ZEA K2R F T can be changed to “ [H]) @R %2
AR A F 7. Example (26) “ [EAI] JFi15F T can be changed to « [ ]
JREIR T
3.3.2. The subjective evaluation function of the Chinese adverb “zhende (¥ [1])”
The Chinese adverb “zhende (¥[#])” is used to give a subjective evaluation of a
person or a thing. In Modern Chinese Research Corpus System, there are 2 use cases
of the adverb “zhende (¥ [f¥])” with this function, accounting for 2.6% of all use cases
with the adverb “zhende (3 #])”. For example:

27) [EM]Y Bk, FFEEKELL, HHEMLET.

(28) —JHaE, & [EM Y RAEFEANA T,
In example (27), the adverb “zhende (H [)” is used to express the speaker’s
subjective evaluation of the time. In example (28), the adverb “zhende (E )" is used
to express the speaker’s subjective evaluation of the listener.
The adverb “zhende (E )" in the above two examples cannot be changed to the
adverb “zhen (E)”. This is because the degree adverb “hen ({R)” is used in both
examples, and the adverb “zhen (F)” cannot appear together with the degree adverb
“hen ({R)”. This is also the main difference between the adverb “zhen (3%)” and the
adverb “zhende (E [1')” when used in subjective evaluation.

4. Conclusion

From the above analysis of the pragmatic functions of Chinese adverbs “zhen (E)”,
“zhenshi (H /2)” and “zhende (X H)”, we can see that these adverbs have
similarities and differences. Their similarities and differences are shown in Table 4.
Table 4

The similarities and differences between Chinese adverbs “zhen (E)”, “zhenshi (X
#&)” and “zhende (E 1)”

No. Pragmatic function Zhen (X)) Zhenshi (&) Zhende (EH))
1  Confirmation of authenticity v v
2 Subjective evaluation v 4 v
3 High degree of authenticity v v
4 Hypothesis v v

Note: v indicates that the adverb has this pragmatic function.

The pragmatic function of the Chinese adverbs “zhen (¥)”, “zhenshi (E &) and
“zhende (EL[1])” is the speaker's subjective evaluation of someone or something. The
adverb “zhenshi (H/&)” and “zhende (L [1])” can appear together with the degree
adverbs “tai (X)” and “hen ({R)”, but the adverb “zhen (¥%)” cannot appear with the
degree adverbs.
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Both the adverb “zhen (X)” and the adverb “zhende (E[))” have the function of
authenticity confirmation. They can be replaced with each other, and the meaning of
the sentence remains unchanged after the replacement.

The adverb “zhen (})” also has a high degree function and a hypothetical function,
the adverbs “zhenshi (. 7&)” and “zhende (31])” do not have these functions.
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